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EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN AGREEMENT BE-
TWEEN MEXICO AND THE PHILIPPINES FOR THE SUPPRES-
SION OF VISAS ON DIPLOMATIC AND OFFICIAL PASSPORTS

I

[SPANISH TEXT - TEXTE ESPAGNOL]

M6xico, D.F., a 12 de mayo de 1997

Sefior Ministro,

Tomando en .consideracion los tradicionales vinctilos de

amistad y buen entendimiento que unen a los Estados Unidos Mexicanos y a

la Repblica de Filipinas, me permito proponer a Vuestra Excelencia, en

nombre de mi Gobierno, la firma de un Acuerdo para la Supresion de Visas

en Pasaportes Diplomaticos y Oficiales, con objeto de simplificar la

internaci6n y el transito en nuestros territorios de los titulares de dichos

pasaportes, en los siguientes terminos:

1. Los titulares de pasaportes diplonaticos y oficiales expedidos

por el Gobierno de los Estados Unidos Mexicanos, podran ingresar y

permanecer en el territorio de la Repbblica de Filipinas, hasta por Lin periodo

de noventa dias, contados a partir de la fecha de internacion, sin requerir del

otorgarniento previo de una visa.

Igualmente, los titulares de pasaportes diplomaticos y oficiales

expedidos por el Gobierno de la RepOblica de Filipinas, podran ingresar y

permanecer en territorio mexicano, hasta par un periodo de noventa dias,

contados a partir de la fecha de internaci6n, sin requerir de la expedicion

previa de una visa.

Came into force on II June 1997. in accordance with the provisions of the said notes.
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. 2. Los titulares de los pasaportes a que se refiere el presente

Acuerdo podran ingresar tanto a Mexico como a Filipinas sin el requerimiento

de la visa y realizar actividades oficiales, turisticas o tansitar hacia un tercer

pais.

Para Ilevar a cabo actividades distintas a las seraladas en el

parrafo precedente requeriran en todo caso, en forma previa. de la

correspondiente calidad y'taracteristica migratoria que en los terminos de las

leyes corresponda expedir a las autoridades competentes.

3. El personal que vaya a ser adscrito a la Embajada o alguno

de los Consulados de los Estados Unidos Mexicanos o de la Repcblica de

Filipinas, no requeriran de la visa correspondiente en forma previa a su

traslado al pais de destino, pero deberan ser acreditaclos ante la

correspondiente Cancilleria dentro de los treinta dias posteriores al ingreso

al pais, ocasi6n en clue se les, proveera de la calidad y caracteristica

migratoria que en los terminos de las leyes corresponcla al personal de

Misiones extranjeras que residan en el pais.

4. Los titulares de los pasaportes a que se refiere el presente

Acuerdo, podran ingresar y salir de Mexico y de Filipinas pt ctialquier punto

autorizado para ello por las autoridades migratorias cornpetentes, sin mayor

restricci6n que las establecidas en las disposiciones de seguridad,

migratorias, aduanales, sanitarias y de cualquier otra indole que fueran

legalmente aplicables a quienes sean portadores de pasaportes diplomaticos

y oficiales.

5. Los Gobiernos de Mexico y de Filipinas se obligan a notificar

de inmediato a las autoridades consulares, migratonas. adtsanales y dems
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que sean competentes, la forrnalizaci6n de este Acuerdo, con objeto de

garantizar su cumplimiento.

6. Cualquiera de las Partes podra dar por terminado el presente

Acuerdo, mediante notifidlci6n escrita, dirigida a [a Otra a traves de la via

diplomatica, con tres meses de antelacion a la fecha de SU expiraci6n.

Si la anterior propuesta es aceptable para el (;obierno de la

Repiblica de Filipinas, esta Nota y la de respuesta de Vuestra Excelencia en

[a que conste dicha conformidad. constittiiran un Acuerdo entre nuestros dos

Gobiernos que entrarc en vigor treinta dias despues de su firma.

Aprovecho la oportunidad para renovar a Vuestra Excelencia el

testimonio de mi m~s alta y distinguida consideraci6n

ANGEL GURRIA
Secretario de Relaciones Exteriores

de los Estados Unidos Mexicanos

Excelentisimo Sefior
Domingo L. Siazon Jr.

Secretario de Relaciones Exteriores
de la Reptiblica de Filipinas
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

Mexico, 12 May 1997

Excellency,
Taking into consideration the traditional, etc.

[See note II]

Please accept, Your Excellency, etc.

ANGEL GURRIA
Secretary of Foreign Affairs

of the United Mexican States

Excellency
Mr. Domingo L. Siazon Jr.

Secretary of Foreign Affairs
of the Republic of the Philippines
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II

REPUBLIKA NG PILIPINAS

KAGAWARAN NG UGNAYANG PANLABAS

Mexico, D.F., May 12 1997

Excellency,

I ha~vu, Owa iuor ci, a~wwcau ':Ang or i iqo bl ;r of ur :cka

"TAJUiliA ilai,) cui6-dra;&.- Ihc If-adifional ih% (if
iuWAld-,il~p aald tddr~l ii,.. aw~ , ¢Xi, : ) ,,,:r i

tJrircd Ni.bxicaui Staes arud the : 3itc ( ;publi I pi.. ii:.5"

I lkiidiy propo,:v it Ywu j/-:ic~'zcy, wa bh.i aJf ol r.;y
Govw-nfent, U tiilifio ol an IXLlicnl lwf hor dw S upprcimii
of Vis:,s Ol Oipluudc at1d Ofi,,.a "..ports, in ordcr i(I
simpluly t.3Wy aid U.i. Lmic iti our kt(Rori: cif Itold.i.S of: w(.Ls
piztsolr5l'tS, under 1h ili,,- Iemm-L:

. 1 i'jldlf (".1t(l~miaic and 61Ticiul plisiporls J.;uJ by
ilw Go~v~n'irnw ofl Ii¢ Uii~lW "~.J;r ""A L...

to enter mld stay in lit WI'LWOi"f F9I%, R~pilbliZ (if kem:
Philippirws for a lwri(od not to cee:d ninely days allr dae of

hnlUd.rszi dipolz e.l a ¢ziui & alijp,4pC1-

isSilod by (lik Govli-iwrii ("I Ilie 1(.iubieic of the iaiiilppirs
w il c cttitled to) ,tu.r -.;Ld st:ly ii I.. Mcxicai tori-to. for :a
ixriud not co C.eX%;cd nin,,y days alWC d.%% id ot e(4y, Wkih (10
need tir a visa.

2. 'oldr (,f" passponsI de.%:ril),zd heii will be cnti.td
to ,ier bolh MM-xxif aid tl li%; iplus wiit no visa iuid
perfimri aity olliclal ur towistic acuv ties or iavel to a third
ciUlny.
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ti order to pcj'-inin -ii~ific ouIltr sJha Lhos desiibed

in fil prcc.'dirg paig i:la, they sl.A (bliin dw corrmspurndiag
inmui;oion status " udta b,: Lssucd by cu pcmt audoritkis
for diis pwtposc.

3. lwocuav aliachcd Ii Ifaiv~ Emibassy or ( nsulas.S ill
1hw Utnid NlW. i .aa Slaws or thw Ilmblik of li.; I Wlilpj)is

will itot Nb rmuii a con-cspimiiag 'visz prior to uuir lruLst~w
to their poI, but lhey slill bic "xcredilcd to 111; conxpo dttlgl
Chanace~ry wiflin tl;a; jir. thizly J.±.vs .i n 1.1wir d of confly,
during which they viIl, c girl.-a d inuuigraiion siattI ui

con;sporuds to pctooc[I u;f Di i'uituci, NIsio li'in ai.1he
co)lllkilr' pursuant Io cur'fort 'avi.

4. 'ioidcr. of pa.plur's ucib. i.roin viiilbc vil.ii.;d
to eCILtO 331d C.Kit N-1.0co aild thA l.ilippii.IS tltrOuo l aoy p081
aS ;AuzthUiZ%,d by 6ptl.l),t & urnir iLrt'ra 0dlcit1s, N'Vilh no
r~~tIil/z u)Ii ds o lhar ihi tzlllose.' :;Ll;isla¢d s parll of: security,
iUilmigraliolk cwsloall , .i~lwy and ol1" lawfid pruisioi
at.ppxicablk Iu huldcv; '.f di j1Giu;.tic Laid oilci'J pazsplls.

5. The Go'enicnai !" k, an.ica and thc Pt.ilippift-,e shall
imilwdiawly niutily Cuiul-', In-31.u-Wal, Custuu0' a:d 0!L'ir
con1MpCKMn1 auihc.:ifics upon si!,nim, of tis Agrl'rent in order
to %%:cu%: Co0.--tcc \ .

0. tViz Party h-rel(o ittay kilmlijftc (his Aarc vmcaat,
upoi w=iitiva dapistialic iiLiaiatica to ith.; adacc P-arty, ihcar

cmuills prior to c.xpiia'ii duiwu.

Should idlis )roposal niwct tih approvai of ih
Govrnutwiu of Owc Pwpu;ii.bl of th P pi ixs, Illis Note "ind
Your Excelkcncy's response whiCii iidicaces, such approv l sw.U.
crca!c an A grczc:wL b~wc±n our Gcovwmaents, w becwmc
vajid d£irty days atLter wLidcseigningi dvrhcof"
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itL rslxmLc, I avuc the hunwr of comwm nioaling to 'uur I.xvUmwuy thaL k my.
Govunrtt&lt[ iccqj)ti ih: u 'buv% -iati diwd j)'OJ)s;.I, anid tiwiacc, lit, Noto ot Your

ii-..u1 wilt' q t iCa forc' fitiny dip~ 1 iI. iL i~a (X i Wlnfl.

DOMINGO L. SIAZON, JR.
SECRETARY OF FOREIGN AFFAIRS

OF THE REPUBLIC OF THE PHILIPPINES

His Excellency
Angel Gurria Trevifto

Secretary of Foreign Affairs
of the United Mexican States
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

1tCHANGE DE NOTES CONSTITUANT UN ACCORD' ENTRE LE
GOUVERNEMENT DES tTATS-UNIS DU MEXIQUE ET LE
GOUVERNEMENT DE LA R1tPUBLIQUE DES PHILIPPINES
RELATIF A LA SUPPRESSION DE VISAS POUR LES DtTEN-
TEURS DE PASSEPORTS DIPLOMATIQUES ET OFFICIELS

Mexico (D.F.), le 12 mai 1997

Monsieur le Ministre,

Prenant en considdration les liens traditionnels d'amiti6 et de compr6hension
existant entre les Etats-Unis du Mexique et la R6publique des Philippines, j'ai l'hon-
neur de vous proposer, au nom de mon Gouvernement, la conclusion d'un accord
pour la suppression de visas sur les passeports diplomatiques et officiels, afin de
simplifier l'entr6e et les d6placements sur nos territoires des d6tenteurs desdits pas-
seports, contenant les dispositions suivantes :

1. Les d6tenteurs de passeports diplomatiques et officiels d61ivr6s par le Gou-
vernement des Etats-Unis du Mexique peuvent entrer sur le territoire de la R6pu-
blique des Philippines et y s6journer pendant une p6riode de quatre-vingt-dix jours
au plus A compter de la date de leur entr6e, sans avoir A obtenir au pr6alable un visa.

De m~me, les ddtenteurs de passeports diplomatiques et officiels d6livrds par
le Gouvernement de la R6publique des Philippines peuvent entrer sur le territoire
des Etats-Unis du Mexique et y s6journer pendant quatre-vingt-dix jours au plus A
compter de la date de leur entr6e, sans avoir A obtenir au pr6alable un visa.

2. Les titulaires des passeports d6crits dans le pr6sent Accord peuvent entrer
et s6journer au Mexique ou aux Philippines sans visa et s'y livrer A des activit6s
officielles ou touristiques, ou y transiter vers un pays tiers.

Pour se livrer A toutes autres activit6s que celles pr6vues ci-dessus, ils doivent
obtenir le statut correspondant d'immigration d~livr6 par les autorit6s comp6tentes
A cette fin.

3. Les fonctionnaires affect6s A l'Ambassade ou A un des consulats des Etats-
Unis du Mexique ou de la R6publique des Philippines sont dispens6s de l'obligation
d'obtenir le visa appropri6 avant leur arriv6e dans le pays de destination, mais ils
doivent se faire accr6diter aupr~s de la Chancellerie correspondante dans les trente
jours suivant leur arriv6e, proc6dure qui leur attribuera le statut d'immigration cor-
respondant au personnel des missions diplomatiques r6sidant dans le pays dans le
cadre des lois en vigueur.

4. Les titulaires des passeports vis6s par le pr6sent Accord peuvent entrer
au Mexique et aux Philippines et peuvent en sortir en tout point autoris6 pour ce
faire par les autorit6s d'immigration comp6tentes, sans autres restrictions que celles

Entrd en vigueur le II juin 1997, conform6ment aux dispositions desdites notes.
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qui ddcoulent des riglements en mati~re de s&curit6, immigration, douanes, sant6
et toutes autres dispositions 16galement applicables aux d6tenteurs de passeports
diplomatiques et officiels.

5. Les Gouvernements du Mexique et des Philippines sont tenus de notifier
dans les meilleurs d6lais aux autorit6s consulaires, d'immigration, des douanes et
autres autorit6s comp6tentes la signature du pr6sent Accord en vue de garantir son
application.

6. Chacune des parties peut d6noncer le prAsent Accord en notifiant par 6crit
Sl'autre partie sa decision par la voie diplomatique trois mois avant sa date d'expi-

ration.

Si les dispositions qui pr&c6dent rencontrent l'agr6ment du Gouvernement de
la R6publique des Philippines, la pr6sente note et votre r6ponse A cet effet consti-
tuent un accord entre nos deux Gouvernements, qui entrera en vigueur trente jours
apr~s la date de sa signature.

Je saisis cette occasion, etc.

ANGEL GURRIA TREVINO
Ministre des Affaires 6trang~res

des Etats-Unis du Mexique

M. Domingo L. Siazon Jr
Ministre des Affaires 6trang~res

de la R6publique des Philippines
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II

RIPUBLIQUE DES PHILIPPINES

Mexico (D.F.), le 12 mai 1997

Monsieur le Ministre,
J'ai l'honneur d'accuser rception de votre note en date de ce jour, qui se lit

comme suit:

[Voir note I]

En r~ponse, j'ai l'honneur de confirmer que le contenu de votre note rencontre
l'agriment de mon Gouvernement et que ladite note et la pr6sente rdponse consti-
tuent un accord entre nos deux pays qui entrera en vigueur trente jours apr~s le
present engagement.

DOMINGO L. SIAZON Jr
Ministre des Affaires 6trang~res
de la Rdpublique des Philippines

Son Excellence
Monsieur Angel Gurria Treviflo

Ministre des Affaires 6trang;res
des Etats-Unis du Mexique
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